
CALL DEPOSIT-2017-SEP-E

Call Deposit Application Form   
通知存款申请书

We apply to place a deposit (“Deposit”) with you as follows:   

我们申请存放存款（“存款”）如下：

Name of Depositor 存户名称：

Currency & Amount 币种和金额：

Type of Deposit存款种类：

Value Date 起息日： Day 日 / Month 月 / Year 年

Principle Debit Account 

本金借记账户：

Account No.账号

Account Name 户名

Account Holding Bank Name & Code 开户行名及行号

Interest Receiving Account 

结息账户：

Same as abovementioned Principle Debit Account 与上述本金借记账号一致

Other Account, please specify 其他账户，请注明

Account No. 账号

Account Name 户名

Account Holding Bank Name & Code开户行名及行号

Rollover Arrangement: 
续存安排：

* For 7 Days Call Deposit only 
仅适用于7天通知存款

To tick for application of rollover of principal and interest.勾选以使用“本息续存安排”。

To tick for application of rollover of principal. 勾选以使用“本金续存安排”。

To tick for application of no rollover. 

（注意/Note：开立于北京的账户不能适用上述续存安排。Above rollover arrangement could not be  
applied to account opened in Beijing.）

Contact Person:     

联系人：

Telephone: 

联系电话：

Fax: 

传真：

Notes: For those who would like to place call deposit without opening an operating account, the principle and interest at maturity day will be remitted

to the abovementioned Principle Debit Account in full. 

注释：对于要求不开结算户而存放通知存款的客户，本金和利息在存款到期日将全额汇至上述本金借记账户。

To place the Deposit with your bank, please debit the above account with your bank. We confirm and accept any debit in accordance with this 
application notwithstanding any other agreements between us. 为存放存款，请贵行扣划上述借记账户。尽管我们与贵行签订了其他协议，我们确认

并接受任何根据本申请进行的扣划行为。

On the maturity of the Deposit, please accept our authorization to settle our Deposit in accordance with abovementioned rollover arrangement and
在存款到期日，请根据我们的授权，按上述续存安排和《存款条款与条件》中的规定处理存款。

This rollover arrangement will continue to be valid unless and until written notice to the contrary from us is actually received by you or until the deposit 
is fully withdrawn. 此续存安排将持续有效，直至贵行收到我们的书面通知或款项被全额提取。

We confirm that deposit in this Application Form shall be subject to the “Deposit Terms and Conditions”. 我们特此确认本申请书项下之存款应适用于

Date 日期

To:   Standard Chartered Bank (China) Limited  

致：渣打银行（中国）有限公司

Authorized signature of depositor   
存户印签 

For Bank Use Only: Operation Process  

_____________      _____________      _____________ 
S.V.                      Maker                    Checker 

Remarks 

DepositBKe

勾选以适用“本息均不续存”。

relevant provisions in Deposit Terms and Conditions.

《存款条款与条件》。

利率：Interest Rate 


CALL DEPOSIT-2017-SEP-E
Call Deposit Application Form   
通知存款申请书
We apply to place a deposit (“Deposit”) with you as follows:   
我们申请存放存款（“存款”）如下：
Name of Depositor
存户名称：
Currency & Amount
币种和金额：
Type of Deposit
存款种类：
Value Date 
起息日：
Day 
日
 /
Month 
月
 / 
Year 
年
Principle Debit Account 
本金借记账户：
Account No.
账号
Account Name
户名
Account Holding Bank Name & Code
开户行名及行号
Interest Receiving Account 
结息账户：
Same as abovementioned Principle Debit Account
与上述本金借记账号一致
Other Account, please specify 
其他账户，请注明
Account No.
账号
Account Name
户名
Account Holding Bank Name & Code
开户行名及行号
Rollover Arrangement: 
续存安排：
* For 7 Days Call Deposit only 
仅适用于7天通知存款
To tick for application of rollover of principal and interest.
勾选以使用“本息续存安排”。
To tick for application of rollover of principal.
勾选以使用“本金续存安排”。
To tick for application of no rollover. 
（注意/Note：开立于北京的账户不能适用上述续存安排。Above rollover arrangement could not be 
applied to account opened in Beijing.）
Contact Person:     
联系人：
Telephone: 
联系电话：
Fax: 
传真：
Notes: For those who would like to place call deposit without opening an operating account, the principle and interest at maturity day will be remitted
to the abovementioned Principle Debit Account in full. 
注释：对于要求不开结算户而存放通知存款的客户，本金和利息在存款到期日将全额汇至上述本金借记账户。
To place the Deposit with your bank, please debit the above account with your bank. We confirm and accept any debit in accordance with this 
application notwithstanding any other agreements between us. 
为存放存款，请贵行扣划上述借记账户。尽管我们与贵行签订了其他协议，我们确认
并接受任何根据本申请进行的扣划行为。
On the maturity of the Deposit, please accept our authorization to settle our Deposit in accordance with abovementioned rollover arrangement and
在存款到期日，请根据我们的授权，按上述续存安排和《存款条款与条件》中的规定处理存款。
This rollover arrangement will continue to be valid unless and until written notice to the contrary from us is actually received by you or until the deposit 
is fully withdrawn. 
此续存安排将持续有效，直至贵行收到我们的书面通知或款项被全额提取。
We confirm that deposit in this Application Form shall be subject to the “Deposit Terms and Conditions”. 
我们特此确认本申请书项下之存款应适用于
Date
日期
To:   Standard Chartered Bank (China) Limited  
致：
渣打银行（中国）有限公司
Authorized signature of depositor   
存户印签 
For Bank Use Only: Operation Process  
_____________      _____________      _____________ 
S.V.                      Maker                    Checker 
Remarks 
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